Thirtieth Sunday in
) Ordinary Time

October 27, 2024

Trigésimo Domingo en
PARISH COMMUNITY TiempO Ordinario
Santa Clara, California

JE 8L
LLING

MARK 10:49 —

Mass Schedule page 3 Parish Staff page 4 Portugués page 4
Mission Statement page 5 Mass Intentions page 5 Stewardship Report page 5
Daily Mass Readings___page 5 Espafiol ... page 8 Organizations




From Monsignor Fran Cilia

The Apostle, Saint James, instructed the early Christians to ask the elders (“presbyters” or priests) to anoint the
sick with oil, both for healing and the forgiveness of their sins. Today, in the Sacrament of the Anointing of the
Sick, we follow the Apostle’s teaching. At the beginning of Fall and again in the Spring, we celebrate this Sacra-
ment communally at all of our weekend liturgies.

Sometimes, illness brings with it a secondary trauma, the sense of isolation. Those who are
anointed because of illness or the frailty of age are assured of the prayers of the entire commu-
nity and, indeed of the whole Church.

During the celebration of the Sacrament, which follows the
d K homily, we pray for the candidates for anointing, the
T g g priests impose hands on the head of each one, we give

©NJ thanks for the Oil of the Sick, and we anoint each person
on the forehead and on their hands. After a final prayer,
they return to their seats in the church.

A

As Jesus healed blind Bartimaeus, so may His healing touch be felt here in our
community.

All Saints Day — Holy Day of Obligation

On Friday, November 1, we will celebrate the Solemnity of All Saints. Masses that day will be
at 8:00 am (English), 10:45 am (English with the School), and at 6:00 pm (Spanish). All who
are able are encouraged to participate in Mass that day, when we remember the many, many

M nameless believers of all time who share the banquet of heaven.

All Souls Day — Day of Remembrance and Prayer

Saturday, November 2, is the Commemoration of All the Faithful Departed (“All Souls Day”). [P ——|
On this day, we remember all who have gone to the Lord, “marked with the sign of faith.”
While there is no obligation to participate in Mass this day, it is highly commendable that we
gather to pray for all who have died. Masses that day will be at 8:00 am (bilingual English/
Spanish) and at 10:00 am (English).

| N Nt Nt Nt stV N’

During the month of November, the Book of the Names of the Dead will be placed next to the Easter Candle, near
the sanctuary, so that you may include in that book the names of those you would like to be remembered in the
prayers of the parish throughout the month.

We will also make envelopes available for you to include the names of your beloved dead.

Quarterly Stewardship Collection

Next weekend, we will have our Fall Quarterly Stewardship Collection. The funds generated by this collection help
to defray the expenses for maintenance, such as the emergency repairs to our plumbing due to a non-functioning
drain, tree trimming around our property, replacement of damaged tiles on the rectory roof, and basic repairs neces-
sary because of the age of our buildings.

If you use WeShare or PayPal, please consider scheduling a quarterly gift for this collection. It will go a long way
to helping your parish keep our buildings and grounds as safe as possible. Thank you.
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Return to Standard Time — Next Sunday Morning

SAINT

We leave Daylight Saving Time next Sunday morning at 2 am. If your de-
vices do not make this change automatically, you might want to help them
“fall back” an hour before you go to sleep next Saturday.

Youth Ministry N ey
outh Ministry News PARISH COMMUNITY

Join us in our next Youth Ministry Thursday on
November 14th (NEW DATE)! If you had a mi- Mass Schedule
nute, would you win it!? Compete against your peers

in these short mini games to claim the grand prize. Do

you have what it takes? Registrations for our program Weekend Masses
are still open in the QR Code!

Saturday Evening Vigil
5:00 p.m. (English)

Congratulations to Tesfay Tesfay Livestreamed

for being nominated for this T S 4

year’s Saints in the City @%@/ o the &/éé/ Sunday
Award! Saints in the City is an an- CONGRATULATIONS 7:30 a.m. (English)
nual award night that recognizes N—— 9:00 a.m. (Portuguesa)

youth from each parish and school 10:30 a.m. (English)
community that exemplifies disci- 12:00 p.m. (Espariol)

pleship. Through his dedication to Livestreamed
playing cajon with the liturgical TESFAY ; L

choir each Sunday and also his IESEC&Y L S i Liturgy of the Word
growth in spirituality in the Confir- [RNIPERTS oy for Children during

mation Program, Tesfay displays
truly how young discipleship can be
lived out today. Please congratulate
Tesfay on this achievement. He will Liturgia de la Palabra
receive his award from the bishop on — — para Ninos
November 7th. durante Misa de
12:00 p.m. (Espariol)

10:30 a.m. Mass (English)

Confirmation Registrations are OPEN for 2025! If you are a current 8th

-12th grade and are ready to take the next step in faith, consider joining our Weekdav Masses
program from January to September 2025. Use the QR code in the flier or Monda '}7 Saturda
visit our website for more information: stclareparish.org/ymc. Cost to reg- g 0}(]) y
ister is $350 and our last day to register is January 5th. More information lid : a.r'n.
on the back page! Holidays - 9:00 am
Tuesdays at 8:00pm
_September 17.
Bible study is every week on Tuesday W ‘
at a NEW time 8:00pm in the youth B
center basement. Check the image for o(c)::bo’:;g SACRAMENT OF RECONCILIATION
dates. Octoberas
October 29 Satur days
Journeying with Jesus 3:00 p.m.— 3:30 p.m.
through the Gospel (In the church)
=> For all youth 8th-12th grade
— In Youth Center (Church Basement) ‘ﬁ;"



Parish Staff

e Pastor/Pdrroco
Monsignor Francis V. Cilia
cilia@dsj.org
(669) 270-2700

e Parochial Vicar/Vicario Parroquial
Father Victor Trinidad
victor.trinidad@dsj.org
(669) 270-2701

« Saint Clare School Principal
Mrs. Catherine Kogura
www.stclare.school
(408) 246-6797

e Director of Catechetical Ministry/

Rito de Inicicion para Adultos
Sandra Quintanilla
Sandra.quintanilla@dsj.org
(669) 270-2702

¢ Youth Minister/

Director of Confirmation
Ryan Bao
Ryan.bao@dsj.org
(669) 270-2708

o Christian Initiation of Adults

(RCIA)

Diane Madruga
camponesesb@gmail.com

e Music Ministry
Christopher Wemp
cmwemp@gmail.com

o Administrative Staff
Linda Ortiz Brisuela
linda.brisuela@dsj.org

o In Residence
Father Martin Ezeador
martin.ezeador@dsj.org

Office Hours
9am - 5pm
Monday - Thursday
Address:

725 Washington Street
Santa Clara, CA 95050
www.stclareparish.org

E-mail:
stclareparish@ds;j.org
Main Office Number
(408) 248-7786
Emergencies (for sick & dying):
408-248-7786 Follow the prompt,
then press 9

Boletim Paroquial Portugués
27 de Outubro de 2024 — Domingo XXX do Tempo Comum -B
Reflexdo Por: Joao Pereira Arruda

As leituras deste Domingo dao-nos algumas indicagdes para o final do Ano
Littargico do ciclo B. Os proximos Domingos irdo nos falar do fim dos tempos e
da segunda vinda do Senhor. A Primeira Leitura de Jeremias nos fala de
libertagdo. Fala de uma libertagao dos coxos andarem e saltarem, dos cegos
verem a natureza e tal e qual verem a realidade de Deus, verem Jesus e sua
mensagem ao ponto de O seguir. Da escraviddo da Babilonia e o regresso a
Israel. Uma das mais famosas Operas: “Nabuco” mostra-nos essa passagem tal e
qual nos revela o Salmo 125 de hoje “Grandes maravilhas fez por nos , o
Senhor, por isso exultamos de alegria”.. Os pagdos, 0s nao crentes, viram nos
escravos de Israel que estes tinham um Deus dava alegria ao seu povo
oferecendo-lhes a libertag@o e salvacao. Essa libertacdo que Deus oferece ao seu
povo foi dada antes de Jesus nascer, no tempo de Jesus e nos nossos dias e em
toda a parte do mundo. A participagdo no processo eleitoral ¢ um dos meios de
contribuir para a libertagdo dos povos em escolherem a paz em vez da guerra a
violéncia. A escolherem candidatos que prometem unidade e amor fraterno em
vez de desunido, Que oferecem justica e equidade em vez de opressdo, vinganga
para que sao contra as suas ideias ou partidos. Que tenha respeito pela natureza
que Deus criou em oferecer programas que asseguram e dao durabilidade para o
futuro dos nossos filhos oferecendo programas que cientificamente protejem o
meio ambiente e o tornam mais saudavel . Votar em representantes que
salvaguardam os direitos dos cidaddos que representam e nao ataquem esses
direitos constitucionais salvaguardados pelas leis que ao longo dos anos
oferecerem sugestdes de vivéncia democrata e de justica libertadora. As
proximas eleigdes trazem consequéncias desastrosas se o candidato errado
ganhar e como catélicos recai em cada um de nos participar nas elei¢des. O voto
catolico estd a ser muito procurado que o Senhor nos assista em escolher o
candidato que mais oferece: justica e equidade, paz e prosperidade, direitos
humanos para os imigrantes, exilados, programas de apoio para os pobres e sem
abrigo, as familias carentes dos bens essenciais para viverem. S6 Deus cumpre
com o que prometeu a todos nos: Liberdade e perdao dos pecados. Através dos
anos os candidatos a posi¢des do governo uma vez no poloiro governamental
vao na corrente do partido em vez de fazerem o que prometerem aos seus
constituintes, mas devemos ter fé e ser conscientesque um dia veremos a Terra
Prometida em termos candidatos escolhidos que velam e trabalham para o bem
comum de todas as comunidades. Sejamos como Bartomeu que ao receber a
visdo reconheceu que Jesus era a sua luz que iluminava o seu caminho e sua
vida e por assim ser, decidiu seguir-Lo.

Festa do Natal da Comunidade Paroquial Portuguesa: Estd marcado o
Sabado dia 21 de Dezembro para se fazer a festa anual de Natal da nossa
comunidade. Tem sido parte relevante desta festa ser dedicada e participada para
as criangas. Para o efeito pedia-se aos pais e familiares que sabem de criancas
para as animarem e as trazerem para os ensaios para o espetaculo do saldo
paroquial. Estes neste ano serdo feitos nas quintas feiras a partir do dia 7 de
Novembro préximo no saldo pequeno as 7:30.. Madalena Dias esta encarregada
de ensinar 4s criangas as musicas apropriadas de Natal. Por favor deiem os
nomes das vossas crian¢do & Claudia Madruga ou 4 Eduina Faria. Mais detalhes
em proximos boletins.

Um Santo e Alegre Domingo para todos!!



Stewardship Report

Collection:
October 19th and 20th

Goal: $10,100.00
Actual: $ 8,271.00

Second Collection: World Mission Sunday:

$1,414.00
Thounk yeu

Scan one of the QR codes for direct
and safe way to donate.

P PayPal WeShare ©

Daily Mass Readings

SR
PN

Sunday:
Jeremiah 3; Hebrews 5:1-6; Mark 10:46-52

Monday:
Ephesians 2:19-22; Luke 6:12-16

Tuesday:
Ephesians 5:21-33; Luke 13:18-21

Wednesday:
Ephesians 6:1-9; Luke 13:22-30

Thursday:
Ephesians 6:10-20; Luke 13:31-35

Friday:
Revelations 7:2-4, 9-14; 1 John 3:1-3; Matthew
5:1-12a

Saturday:
Wisdom 4:7-14; Romans 5:17-21; Matthew
11:25-30

Next Sunday:
Deuteronomy 6:2-6; Hebrew 7:23-28; Mark
12:28b-34

( ¢ Parish Mission Statement

Founded in 1777, Saint Clare Parish is an

ethnically diverse Catholic community of
faith, united in worship, discipleship and ser-
vice. In welcoming immigrants, newcomers
and strangers, we strive to live the virtues of
justice and love, so as to be the face of Christ
in the world, becoming in Him a sign of unity
and an instrument of God’s peace.

Mass Intentions
October -26th— November 2, 2024

Sat 5:00 pm  Beatriz Botero Buitrago ¥
Sun 7:30am  Harry Frantz

9:00am  Constantina Silva T
Andre Sardinha
Maria Lucia Cardoso T
Ernesto Gonsalves T
Margarida Arias @
John Bettencourt T
Manuel Santos
Jose Vieira Cardoso T
Lourdes Da Silva Delgado ¥
Jose Goncalves Delgado
Dora M. De Oliveira
Jose and Vidalia Gaspar Rocha =
Manuel Freitas Silva
Jose Ignacio Mendoca w
Manuel Furtado Medeiros T

10:30 am  Saint Clare Parishioners

12:00 pm  Ida Lopez— Salud
Enrique Lugardo Reyes— Salud

Mon 8:00am  Greg Peacock— Living
Tues 8:00 am  Harry Frantz
Wed 8:00am  Elson Lourenco ¥

Thu 8:00am  Dr. Peterson ¥

Fri All Saints Day
8:00 am  Fauzia Begum w
10:45 am  Saint Clare Parishioners
6:00 pm  Todos Los Santos

Sat All Souls Day
8:00 am All Souls/ Todos los Fieles Difuntos
10:00 am  All Souls



Alutional Vscations

AWARENESS WEEK

. %

JOIN US IN PRAYING AND CELEBRATING THIS WEEK

Nov. 3, 2024
SAINT CLARE SCHOOL '4 ; ## " _ & Praying for vocations at all the Sunday Masses
6:30 PM Eucharistic Adoration
“0". n - 8’ 2024 7:00 PM Mass
8:00 PM Talk and Discussion
Reception afterwards
Nov. 4, Nov.5, Nov. 6, Nov. 8,
Monday Tuesday Wednesday Friday
St. Joseph Most Holy St. Justin, St. Mary's
Mtin View, Trinity, English Los Gatos,
English and English and English and
Spanish Vietnamese Spanish

FAMILY VOCATIONS RETREAT

Nov. 9, Saturday

10AM-3PM St. Christopher,
English and Spanish Mass
and Retreat

o PE N E N ROLI-M E NT www.dsj.org/family-retreat2024/
» school O 408-246-6797

" Scan QR code
to register

f X /diocesesanjose www.dsj.org/vocations

Faith and Racial Justice: Changing Systems and Structures

JustFaith Ministries offers an eight-session program in which we will learn about key obstacles to
racial justice that are embedded within our institutions, systems, and structures. Racist systems and
structures are inextricably bound with the problem of hunger and malnutrition. This program begins
with a Racial Wealth Gap Simulation created by Bread for the World and NETWORK, a lobby for
Catholic Social Justice, to help communities get to the heart of the problem. As we participate in
this simulation, we not only acquaint ourselves with the big ideas, but are introduced to a tool we
can bring to our own churches and communities.

Hosted by St. Clare Parish
725 Washington St, Santa Clara 95050
Sessions are every other week on a Monday,
September 9th until December16th,
6:30 PM - 8:30 PM

Three books are used
during this program.

il gt Wrwmereiie fed
e New.im Croe

Requested tax deductible donation of
$35, $55, $75 per person.
Approximate cost for books is $38, WSSBAAE LTI Michelle
available through JustFaith Ministries, Alexander
and may be found at book stores, libraries or
on-line. Scholarships available on request.

If you have questions, or to reserve a space, contact:
\ Kathy Mattingly at kat@kajon.com or (669) 222-9418

Donna O’Connell at wocdoc@sbcglobal.net or (408) 658-2992
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FAITHFUL

Thll'tleth Sunday DISCIPLE
in Ordinary Time
Jer 31:7-9 | Heb 5:1-6 | Mk 10:46-52

GROW AS A DISCIPLE | pray, STUDY, ENGAGE, SERVE

Although today’s Gospel recounts the healing of Bartimaeus’
physical blindness, the story is a summons for each of us to

be healed of our spiritual blindness. Spiritual blindness, an
effect of sin, clouds our ability to perceive who we are and who
God is. Paradoxically, Bartimaeus’ spiritual eyesight is clear;

he recognizes who Jesus is and he sees his own desperate
need for Jesus’ help. For us, however, sin acts like dust,
obstructing our vision and preventing us from perceiving God'’s
presence. We find it difficult to recognize God in other people
and in the sacraments; and we likewise become incapable

of perceiving ourselves as God sees us. If we wish to have

our spiritual eyesight restored, we would do well to imitate
Bartimaeus’ humble, confident prayer: “Master, | want to see.”
Acknowledging our need before God and begging for his help,
we invite him to heal our hearts, so that we, like Bartimaeus,
may follow Jesus “on the way.”

GO EVANGELIZE
PRAYER, INVITATION, WITNESS, ACCOMPANIMENT

Where can we seek the healing of our “spiritual sight”? We
should look for it from the same person from whom Bartimaeus
begged to be cured of his physical blindness: Jesus. But
whereas Bartimaeus’ encounter with Jesus took place amid
noisy crowds of followers and curious onlookers, our most
intimate relations with Our Lord take place in the quiet context
of prayer and the sacraments. Above all, confession and
Eucharistic adoration offer us opportunities to meet God and
petition him for the cleansing of our hearts. In confession, we
humbly acknowledge our need for conversion and invite God
to heal us. In Eucharistic adoration, we approach Jesus with
the faith of Bartimaeus, seeing past the appearance of bread
and declaring that the consecrated host is indeed God himself.
Through these eyes of faith, the Lord heals any blindness, and
we can see “and [follow] him on the way.”

PRAY Choose a regular time to take advantage of the two
opportunities for healing we've discussed - confession and
Eucharistic adoration. If you do not already go to confession
regularly, consider making it a monthly commitment. Finally,
set aside time this week to visit Jesus in the Blessed Sacrament,
either in Eucharistic adoration or before the tabernacle in your
church. Try visiting him weekly - and then watch how your time
in his presence transforms you.

:
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como mi vida entra en el gran

( Suspirar... Simplemente no entiendo
esquema de las cosas.

Esta bien. . |

PENTONT_)
© Jean Denton flock.pastoral.center

"Yo los consolareé y los guiaré”. Jeremias 31:9

Pregunta:

Cuando le pido a Jeslis que me abra los ojos, ;qué
estoy buscando?



De Monsenor Fran Cilia

El Apostol Santiago instruy6 a los primeros cristianos a pedir a los ancianos (“presbiteros” o sacerdotes) que un-

gieran a los enfermos con 6leo, tanto para la curacion como para el perdon de sus pecados. Hoy, en el Sacramento de
la Uncion de los Enfermos, seguimos la ensefianza del Apdstol. A principios de otofio y nuevamente en primavera,
celebramos este Sacramento en comunidad en todas nuestras liturgias de fin de semana.

A veces, la enfermedad trae consigo un trauma secundario, la sensacion de aislamiento. A quienes son ungidos por
enfermedad o por la fragilidad de la edad se les aseguran las oraciones de toda la comunidad y, de hecho, de toda la
Iglesia.

Durante la celebracion del Sacramento, que sigue a la homilia, oramos por los
candidatos a la uncion, los sacerdotes imponen las manos sobre la cabeza de ca-
da uno, damos gracias por el Oleo de los Enfermos y unglmos a cada persona en
la frente y en las manos. Después de una tltima oracion, regresan a sus asientos
en la iglesia.

Asi como Jesus sano6 al ciego Bartimeo, que su toque sanador se sienta aqui en
nuestra comunidad.

Dia de Todos los Santos — Dia Santo de Precepto

El viernes 1 de noviembre celebraremos la Solemnidad de Todos los Santos. Las misas de ese
dia serén a las 8:00 am (inglés), 10:45 am (inglés con la Escuela) y a las 6:00 pm (espafiol). Se
anima a todos los que puedan a participar en la misa de ese dia, cuando recordamos a los mu-
M chos, muchos creyentes anonimos de todos los tiempos que comparten el banquete del cielo.

Dia de los Fieles Difuntos — Dia del Recuerdo y la Oracion

El sdbado 2 de noviembre es la Conmemoracion de Todos los Fieles Difuntos (“Dia de los Fieles Ea——
Difuntos”). En este dia, recordamos a todos los que se han ido al Sefior, “marcados con el signo
de la fe”. Si bien no hay obligacion de participar en la Misa de este dia, es sumamente recomen-
dable que nos reunamos para orar por todos los que han fallecido. Las misas de ese dia seran a
las 8:00 am (bilingiie inglés/espafiol) y a las 10:00 am (inglés).

| N N N N N N

Durante el mes de noviembre, el Libro de los Nombres de los Muertos se colocara junto al Cirio Pascual, cerca del
santuario, para que pueda incluir en ese libro los nombres de aquellos que le gustaria que sean recordados en las ora-
ciones de la parroquia durante todo el mes.

También pondremos sobres a su disposicion para que incluya los nombres de sus seres queridos fallecidos.

Colecta Trimestral de Corresponsabilidad

El proximo fin de semana, tendremos nuestra Colecta Trimestral de Corresponsabilidad de Otofio. Los fondos gene-

rados por esta colecta ayudan a sufragar los gastos de mantenimiento, como las reparaciones de emergencia de nues-
tra plomeria debido a un drenaje que no funciona, la poda de arboles alrededor de nuestra propiedad, el reemplazo de
tejas dafiadas en el techo de la rectoria y las reparaciones basicas necesarias debido a la antigiiedad de nuestros edifi-
cios.

Si utiliza WeShare o PayPal, considere programar una donacion trimestral para esta colecta. Esto contribuird en gran
medida a que su parroquia mantenga nuestros edificios y terrenos lo mas seguros posible. Gracias.
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Noticias del Ministerio de Jovenes

ijUnete a nosotros en nuestro proximo Ministerio de Jovenes el jueves 14 de
noviembre (NUEVA FECHA)! Si tuviera un minuto, ;lo ganaria? Compita
contra sus compafieros en estos minijuegos cortos para reclamar el gran pre-
mio. ;Tiene lo que se necesita? jLas inscripciones para nuestro programa aun
estan abiertas en el codigo QR!

iFelicitaciones a Tesfay Tesfay por ser nominado para el Premio Saints in
the City de este afio! Saints in the City es una noche de premios anual que
reconoce a los jovenes de cada parroquia y comunidad escolar que ejemplifi-
can el discipulado. A través de su dedicacion a tocar el cajon con el coro litur-
gico cada domingo y también su crecimiento en la espiritualidad en el Progra-
ma de Confirmacion, Tesfay muestra verdaderamente como se puede vivir el
discipulado joven hoy. Por favor, felicite a Tesfay por este logro. Recibira su
premio del Obispo el 7 de noviembre.

PARA 8 a12 GRADOS

iLas inscripciones para la Confirmacion estan
ABIERTAS para 2025! Si actualmente estas en el 8.° al
12.° grado y estas listo para dar el siguiente paso en la fe,
considera unirte a nuestro programa de enero a septiem-
bre de 2025. Usa el codigo QR en el volante o visita
nuestro sitio web para obtener mas informacion:
stclareparish.org/ymc. El costo para registrarse es de
$350 y nuestro ultimo dia para registrarse es el 5 de
enero.

Vaya

stclareparish.org/ymec

iCOMO PUEDE EMPEZAR!

El estudio biblico es todas las semanas los martes a
una NUEVA hora a las 8:00 p. m. en el s6tano del cen-
tro juvenil. Consulta la imagen para ver las fechas.

¢QUE ES LA FORMACION?
Tuesdays at 8:00pm

Journeying with Jesus
through the Gospel

= For all youth 8th-12th grade
= In Youth Center (Church Basement)

10

REGISTRATE

AHORA!

LEA EL PAQUETE DE CONFIRMACION
ELIJA UNA PREFERENCIA PARA UN DA DE GRUPO PEQUERNOS
ELIJA UN PATROCINADOR POTENCIAL

REGISTRESE CON EL CODIGO QR

PAGUE LA TARIFA DE INSCRIPCION DE $350.00

PRESENTAR EL CERTIFICADO DE BAUTISMO Y PRIMERA COMUNION
DIRIGETE A LA ORIENTACION EL 8 DE ENERO

« RETIROS - DURANTE LA NOCHE DE

_September 17 MARZO 21-23 Y EL DIA SEPT 7
—September 24 + SESIONES- DOMINGO A LA 1:30 PM
October1 - GRUPOS PEQUENOS - DIA ELEGIDO
DE 7PM CADA MES
QOciohecs . CONFIRMACION - SEPT 27
October 15
“October 22
October 29

Regreso al horario estandar — el proximo domingo por la mafiana

Dejaremos el horario de verano el proximo domingo por la mafiana a las 2 a. m. Si sus dis-
positivos no realizan este cambio automaticamente, es posible que desee ayudarlos a
"retroceder" una hora antes de irse a dormir el proximo sabado.

C

TESFAY
TESFAY

TO RECEIVE
SAINT FRANCIS
OF ASSISI AWARD

CONFIRMACION!

4 | 4

¢CUANTO CUESTA?

$350

+ ALOJAMIENTOS DE RETIRO, COMIDAS,
SITIO, CAMISETAS, TRANSPORTE
+ MATERIALES Y COMIDA DE LA SESION

ENERO
stclareparish.org/lymec @

ryan.bao@dsj.org N4

FECHALIMITES



Vote Conscientemente

El siguiente articulo fue adaptado de uno que fue escri-
to antes de la eleccion del 2020, y esta siendo usada
con el permiso del autor.

VOTE

(continuacion de la semana anterior)

Conciencia y Prudencia

Para el discipulo de Jesucristo, votar es una accion sagrada. En palabras del
“Compendio de la Doctrina Social de la Iglesia”, es “la interseccion en donde
la vida cristiana y la conciencia se encuentran con el mundo real”.

Entonces, ;Como debe navegar esta interseccion el votante creyente, de tal
manera que integre los principios de la Ensefianza Social Catdlica, reconozca
el papel que juegan el liderazgo, caracter y capacidad en el mundo real de
gobernar, y preserven una postura de crear unidad dentro de la sociedad?

La respuesta es prudencia. En palabras del “Catecismo de la Iglesia Catoli-
ca”, “la prudencia es la virtud que se dispone de la razon practica para discer-
nir nuestro verdadero bien en todas las circunstancias y elegir el medio ade-
cuado para lograrlo...es la prudencia que guia inmediatamente el juicio de la
conciencia”. En la Ensefianza Social Catolica, la prudencia es llamada “el
cochero de las virtudes”; pone en equilibrio todas las virtudes de la moral de
la vida cristiana para proporcionar una perspectiva moral singularmente inci-
siva para el discipulo que afronta problemas complejos de ética. Esta en el
corazon del funcionamiento de la conciencia.

Esto es definitivamente cierto al votar por candidatos para un puesto publico.
La constelacion de elementos morales sustanciales que son relevantes para
decidir qué candidato es mas probable que avance en el bien comun durante
su tiempo en el cargo solo puede ser moralmente comprendida a través de la
virtud de la prudencia. No puede haber una votacion catélica llena de fe sin la
virtud de la prudencia, ejercitada dentro de la santidad de una conciencia bien
formada.

En las observaciones finales de su discurso ante el Congreso en 2015, el Papa
Francisco dijo que la nacion es grande cuando defiende la libertad, tal como
lo hizo Abraham Lincoln; cuando busca la igualdad, como lo hizo Martin
Luther King; y cuando se esfuerza por conseguir justicia para los oprimidos,
como lo hizo Dorothy Day. Oremos para que nuestra nacion abrace el camino
de tal grandeza en este afio electoral, y que los discipulos prudentes llenos de
fe sean quienes lideren el camino.

(esto concluye el articulo)
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PARISH COMMUNITY

Parish Organizations
Organizaciones Parroquiales

Parish Pastoral Council

Cyndi Banaag- Chairperson
stclareparishcouncil@gmail.com
(669) 270-2705

Parish Finance Council
Jerome Alabado- Chairperson
stclareparishfinance(@gmail.com

Social Justice Committee
Anne McMahon
mcmahonam(@sbcglobal.net

Saint Vincent de Paul Society
Mick Gonzales
(408) 645-0506

Hispanic Council
Elania Tablada
(408) 482-8234

Portuguese Council
Claudia Madruga
cmadruga38@yahoo.com
(408) 568-3115

Eduina Faria
(650) 420-9908

Serra Club of Santa Clara
Cathleen Lencioni
(408) 248-6728

Young Ladies Institute (YLI)
Mary Reiland
marylreiland@yahoo.com

Knights of Columbus
Michael Adams
mjadams99nd@sbcglobal.net

San José Chinese

Catholic Mission

Mandarin Community

Father Alberto Olivera, Pastor
aolivera@dsj.org

Cantonese Community
Andrew Lin

1inlin2002@gmail.com



2086 Walsh A\'e o St
Santa Clara, CA 950
Call for a FREE Non
Consultation

(408)217-8064

In—Home Care Servlces
Personal Care Companionship
Meal Preparation I Medication Reminder
¢ Shopping /Errands
Assist with Healthy Plan Routine
Serving All Santa Clara County

7 YEAR 1) R
ANNUITY / IRA b\l\lul"r\* /Nlm

6.2% .6% <575

* “New money" is money not currently held with
Luso-American Financial - A Fraternal Benefit Society.

For More Information

8) 529-1979
sequeira@luso-american.org

SUPPORT
OUR

Your Ad Here

Call the Parish Office for more
information 408-248-7786
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PARISH COMMUNITY

Nuestra mas cordial bienvenida a todos los que estan
celebrando con nosotros, ya sea que han estado por
largo tiempo o estén recién llegados a la parroquia.
Damos gracias a Dios por ustedes.

Si aun no esta registrado, por favor, llene este formu-
lario y pongalo en la canasta de la coleta o mandelo
por correo a la oficina de la parroquia.

Nombre:

Direccion:

Ciudad: CP:

Numero teléfono:

Correo electronico:

. Desea recibir sobres de contribucion?
Si No

FOR 8th-12th GRADERS

REGISTER

A

CONFIRMATION!

GOTO—

stclareparish.org/ymec

HOW TO GET STARTED!

[] READ THE CONFIRMATION PACKET
[7] CHOOSE A PREFERENCE FOR A SMALL GROUP DAY
[} CHOOSE A POTENTIAL SPONSOR
[C] REGISTER USING THE QR CODE
[C] PAY THE REGISTRATION FEE OF $350.00
U SUBMIT BAPTISM AND 1ST COMMUNION CERTIFICATE
[C] HEAD TO THE ORIENTATION JAN 12
. RETREATS - OVERNIGHT MARCH 21-
23 AND DAY SEPT 7
. SESSIONS - SUNDAYS AT 1:30PM
« SMALL GROUPS - WEEKDAY AT
7PM ONCE A MONTH
« CONFIRMATION - SEPT 27

+ RETREAT LODGING, MEALS, SITE,
T-SHIRT, TRANSPORTATION
SESSION MATERIALS AND FOOD

sl.clurepurlsh org/ymc &
ryan.bao@dsj.org N




